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N/r Sekretara
PREDMET: Mišljenje,traži se

Postupajući u skladu sa članom 3. stav (3) Uredbe o postupku i načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa (“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj: 21/11-Novi prečišćeni tekst, 30/11), dostavljamo Vam na mišljenje Odluku o uslovima i načinu rješavanja stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana.

S poštovanjem,
PRILOG: 

· Odlukom o uslovima i načinu rješavanja stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana;

· Obrazloženje;

· Izvod iz Zakona o mladim Federacije Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije BiH“, broj: 36/10).

OBRADILA: Ljubijankić Višnja, pomoćnik ministra 
DOSTAVITI:                                                                                               M I N I S T A R 
· Naslovu 
· Evidenciji                                                                                                Čedomir Lukić
· Arhivi 
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Na osnovu člana 18. stav 1. tačka b) Ustava Kantona Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo“, br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13) i člana 25. Zakona o mladima Federacije Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine“, broj: 36/10), Skupština Kantona Sarajevo, na sjednici održanoj dana ____________. godine, donijela je

O D L U K U
O USLOVIMA I NAČINU RJEŠAVANJA STAMBENOG PITANJA MLADIH PUTEM ZAKUPA UZ OBAVEZU KUPOPRODAJE STANA
Član 1.
(Predmet Odluke)

Odlukom o uslovima i načinu rješavanja stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana (u daljem tekstu: Odluka) propisuju se u javnom interesu: uslovi i način rješavanja stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana, način obezbjeđenja stanova za rješavanje stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana, ugovor o zakupu stana i sredstva za podsticaj rješavanja stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana. 

Član 2.
(Uslovi i način rješavanja stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana)

(1) U skladu sa ovom Odlukom, Vlada Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: Vlada) donosi Odluku o kategoriji lica, uslovima i kriterijima za rješavanje stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana, na koju saglasnost daje Skupština Kantona Sarajevo.

(2) Odlukom iz stava (1) ovog člana propisuje se katogorija lica, uslovi, kriteriji za utvrđivanje rang liste, postupak podnošenja zahtjeva i utvrđivanje rang liste.

Član 3.
(Način obezbjeđenja stanova za rješavanje stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana)

1. Ministarstvo stambene politike Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: Ministarstvo), raspisuje javni poziv za prijavljivanje investitora, koji su vlasnici novoizgrađenih stanova u zgradama kolektivnog stanovanja na području Kantona Sarajevo i koji su zainteresovani da iste izdaju u zakup na period od 10 godina uz zaključivanje ugovora o zakupu uz obavezu kupoprodaje stana sa zakupcem sa rang liste iz člana 2. stav (2) ove Odluke.

2. Javni poziv iz stava (1) ovog člana se objavljuje u jednim od dnevnih novina, na oglasnoj ploči Kantona Sarajevo i web stranici Ministarstva.

3. Investitor koji se prijavljuje na javni poziv je dužan uz prijavu dostaviti: 

a. dokaz o vlasništvu stana; 

b. općinu, lokaciju i adresu stana; 

c. spratnost stana;

d. površinu stana.

(4) Ministarstvo sa investitorom prijavljenim po javnom pozivu zaključuje sporazum kojim se utvrđuje mjesečna zakupnina stana po m², kupoprodajna cijena stana po isteku zakupa i obaveze investitora u slučaju raskida ugovora o zakupu i u slučaju da zakupac ne izvrši kupovinu stana po isteku zakupnog roka od 10 godina.

(5) Mjesečna zakupnina se sastoji iz dijela naknade za korištenje stana i dijela uplaćenog na ime kupoprodajne cijene stana.

(6) Mjesečna zakupnina stana kao i kupoprodajna cijena stana po isteku zakupa stana po m², se utvrđuje na osnovu položajne pogodnosti stana (lokacije), spratnosti i opremljenosti stana.

(7) Sporazumom iz stava (1) ovog člana se utvrđuje da Ministarstvo i investitor u zavisnosti od tržišnih uslova, na godišnjem nivou, mogu izmjeniti visinu mjesečne zakupnine. 

(8) Na sporazum iz stava (4) ovog člana saglasnost daje Vlada.

Član 4.
(Ugovor o zakupu uz obavezu kupoprodaje stana)

(1) Investitor na osnovu sporazuma iz člana 3. stav (4) ove Odluke, zaključuje notarski obrađen ugovor o zakupu uz obavezu kupoprodaje stana sa kandidatom sa rang liste iz člana 2. stav (2) ove Odluke.

(2) Ugovor iz stava (1) ovog člana, pored elemenata propisanih Zakonom o obligacionim odnosima, obavezno sadrži i odredbe o:

a. visini mjesečne zakupnine na ime naknade za korištenje stana u skladu sa sporazumom iz člana 3. ove Odluke;

b. visini mjesečne zakupnine uplaćene na ime kupoprodajne cijene stana u skladu sa sporazumom iz člana 3. ove Odluke;

c. kupoprodajnoj cijeni stana po isteku zakupa u skladu sa sporazumom iz člana 3. ove Odluke;

d. mogućnosti uplate većeg iznosa dijela zakupnine na ime kupoprodajne cijene stana;

e. načinu plaćanja ostatka kupoprodajne cijene stana nakon isteka zakupa.

(3) Ugovorom iz stava (1) ovog člana se utvrđuje da su ugovorne strane saglasne da investitor može jednostrano raskinuti ugovor, samo u slučaju kada zakupac ne ispunjava obavezu plaćanja zakupnine na način i u roku propisanim ugovorom, i u tom slučaju ili u slučaju jednostranog raskida ugovora od strane zakupca, investitor zadržava sva sredstva uplaćena do dana raskida ugovora. 

(4) Ugovorom iz stava (1) ovog člana se utvrđuje da je investitor saglasan da se na osnovu potpisanog ugovora upiše predbilježba u zemljišnim knjigama odnosno u knjizi položenih ugovora. 

Član 5.
(Sredstva za podsticaj rješavanja stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana).

Ministarstvo na ime podsticaja za rješavanje stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana obezbjeđuje sredstva u Budžetu Kantona Sarajevo i investitoru po zaključenju ugovora iz člana 4. stav (1) ove Odluke uplaćuje iznos od 10% kupoprodajne cijene stana, a maksimalno 10.000,00 KM, taj iznos se uplaćuje na godišnjem nivou u deset jednakih godišnjih rata i uračunava se kao dio uplaćene kupoprodajne cijene stana.

Član 6.

(Nadzor nad primjenom ove Odluke)

Nadzor nad primjenom ove Odluke vrši Ministarstvo.

Član 7.
(Ravnopravnost spolova)

Gramatička terminologija u ovoj Odluci podrazumjeva uključivanje oba spola.

Član 8.
(Stupanje na snagu ove Odluke)

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenim novinama Kantona Sarajevo“.

Broj:

Sarajevo;                                                                                 PREDSJEDAVAJUĆA SKUPŠTINE

                                                                                                          KANTONA SARAJEVO

                                                                                                            Prof.dr. Mirjana Malić

O b r a z l o ž e nj e
I   Pravni osnov za donošenje Odluke

Pravni osnov za donošenje ove Odluke sadržan je u članu 18. stav 1. tačka b) Ustava Kantona Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo“, br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13) i članu 25. Zakona o mladima Federacije Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine“, broj: 36/10).

Članom 25. stav 2. Zakona o mladima Federacije Bosne i Hercegovine je propisano da se na nivou kantona i Federacije u skladu sa ustavnim nadležnostima i zakonom donosi strategija prema mladima, koja obavezno sadrži programe djelovanja za mlade u pojedinim oblastima omladinskog sektora. U stavu 3. alineja 4. istog člana je propisano da se oblasti omladinskog sektora odnose na pitanja stambenog zbrinjavanja mladih.

Na nivou Kantona Sarajevo još uvijek nije donesena posebna strategija prema mladima, ali kako je stambena politika u isključivoj nadležnosti kantona, to navedena zakonska odredba predstavlja pravni osnov za donošenje ove Odluke.
II   Razlozi za donošenje Odluke
Rješavanje stambenog pitanja mladih je najsloženije i naznačajne egzistencijalno pitanje, posebno u postojećoj ekonomskoj situaciji kako u Bosni i Hercegovini tako i u Kantonu Sarajevo. U cilju iznalaženja što povoljnijih mogućnosti, u uslovima visokih kamatnih stopa kod banaka, te činjenice da na tržištu postoje izgrađene i neprodate stambene jedinice u objektima kolektivnog stanovanja, donošenjem ove Odluke, bi se kroz zakup na period od deset godina, uz obavezu kupoprodaje stana, omogućilo mladima da na povoljniji način riješe svoje stambeno pitanje.

III   Pravna rješenja

Članom 1. definisan je u cilju javnog interesa predmet ove Odluke.
Članom 2. definisani su uslovi i način rješavanja stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana, u smislu da Vlada Kantona Sarajevo, na osnovu ove Odluke donosi Odluku o kategoriji lica, uslovima i kriterijima za rješavanje stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana, na koju saglasnost daje Skupština Kantona Sarajevo.

Članom 3. propisan je način obezbjeđenja stanova za rješavanje stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana. U tom smislu Ministarstvo stambene politike Kantona Sarajevo raspisuje javni poziv za prijavljivanje investitora, vlasnika novoizgrađenih stanova u zgradama kolektivnog stanovanja na području Kantona Sarajevo koji su zainteresovani da iste izdaju u zakup na period od deset godina, način objave javnog poziva i dokumentacija koju je dužan dostaviti investitor uz prijavu na javni poziv. Istim članom se propisuje da Ministarstvo stambene politike sa investitorom prijavljenim po javnom pozivu zaključuje sporazum kojim se utvrđuje mjesečna zakupnina stana po m², kupoprodajna cijena stana po isteku zakupa i obaveze investitora u slučaju raskida ugovora o zakupu i u slučaju da zakupac ne izvrši kupovinu stana po isteku zakupnog roka od deset godina. Takođe se propisuje da se mjesečna zakupnina sastoji iz dijela naknade za korištenje stana i dijela uplaćenog na ime kupoprodajne cijene stana, a njena visina zavisi od položajne pogodnosti stana (lokacije), spratnosti i opremljenosti stana. Sporazumom zaključenim između Ministarstva i investitora se utvrđuje da u zavisnosti od tržišnih uslova na godišnjem nivou isti mogu izmjeniti visinu mjesečne zakupnine, a saglasnost na sporazum daje Vlada Kantona Sarajevo.
Članom 4. propisuje se forma i sadržaj ugovora o zakupu uz obavezu kupoprodaje stana koji zaključuje investitor sa kandidatom-zakupcem sa rang liste utvrđene na način propisan u Odluci o kategoriji lica, uslovima i kriterijima za rješavanje stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana.  
Članom 5. propisuju se sredstva za podsticaj rješavanja stambenog pitanja mladih putem zakupa uz obavezu kupoprodaje stana, na način da Ministarstvo stambene politike Kantona Sarajevo na ime podsticaja za rješavanje stambenog pitanja na način propisan ovom Odlukom obezbjeđuje sredstva u Budžetu Kantona Sarajevo i investitoru po zaključenju ugovora iz člana 4. ove Odluke uplaćuje iznos od 10% kupoprodajne cijene stana, a maksimalno 10.000,00 KM i to na godišnjem nivou u deset jednakih godišnjih rata i taj iznos se uračunava kao dio uplaćen na ime kupoprodajne cijene stana.
Članom 6. se definiše da nadzor nad primjenom ove Odluke vrši Ministarstvo stambene politike Kantona Sarajevo.

Članom 7. utvrđuje se ravnopravnost spolova.

Članom 8. utvrđuje se datum stupanja na snagu ove Odluke.
IV  Finansijska sredstva

Ove Odluka će se realizovati po obezbjeđenju finansijskih sredstava u Budžetu Kantona Sarajevo za 2014.godinu.

V.PROGRAMSKI PRISTUP DJELOVANJIMA PREMA MLADIMA
Članak 25.
Strategija prema mladima, sukladno članku 4. stavak 7. i članku 11. stavak 2., definira se, usvaja i provodi na temelju istraživanja o potrebama i problemima mladih.

Na razini kantona i Federacije, sukladno ustavnim mjerodavnostima i zakonu, strategija iz stavka 1. obvezatno sadrži programe djelovanja za mlade u pojedinim oblastima omladinskoga sektora.  
Oblasti omladinskoga sektora odnose se na sljedeća pitanja: 
· formalno, neformalno i cjeloživotno obrazovanje;
· upošljavanje, mjere protiv neuposlenosti te omladinsko poduzetništvo;
· socijalna skrb, zdravstvena i preventivna zaštita mladih te reproduktivno zdravlje mladih;
-    stambeno zbrinjavanje mladih;
-    rad s mladima, jačanje i razvitak sposobnosti mladih i slobodno vrijeme mladih; 
-    aktivno sudjelovanje mladih u javnome životu, izgradnja civilnoga društva i volonterstvo;
-    mobilnost i suradnju među mladima; 
-    informiranje  i savjetovanje mladih;
-    stručni rad i usavršavanje u vezi s radom s mladima;
-    usavršavanje za rad  u omladinskim udrugama i prostorima za mlade;
-    omladinski turizam, oporavak mladih i boravak  u prirodi;
-    aktivnosti mladih po pitanju kulture, sporta, estetike, etike, ekologije, duhovnosti, manističkih 
     vrijednosti, osobne i društvene odgovornosti;
-    rad s mladima s posebnim potrebama;
-    i druga pitanja od interesa za mlade i poboljšanje njihovih uvjeta života.

 

